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Sichere Diagnose.  
Zeitsparende Reparatur.  
Bosch-Diagnostics und  
Ersatzteile.

Alles aus einer Hand.
Bosch bietet der Werkstatt 
ein Komplettprogramm zur 
Steigerung von Effizienz  
und Qualität in der täglichen 
Arbeit. 
Vom weltweit aktiven  
Entwickler und führenden 
Hersteller von Kfz-System-
technik kommen die  
Ersatzteile in bekannter  
Original-Qualität.
Kompetenz und Qualität –  
für die Zukunft Ihrer Werk-
statt.

Scheibenwischer 
Wiper blades 
Essuie-glaces 
Tergicristalli 
Limpiaparabrisas

2010 | 2011

de

Reliable diagnosis.  
Time saving repairs.  
Bosch diagnostics and  
service parts.

Everything from one single 
source.
Bosch has a complete  
program available which  
increases efficiency and 
quality in the workshop’s 
daily work. The service 
parts from the globally  
active development expert 
and leading manufacturer of 
automotive system 
technology are in renowned 
Bosch OE quality.
Competence and quality:  
Assuring your workshop’s  
future success.

en
 
Diagnostic fiable.  
Réparation rapide.  
Diagnostics et pièces de  
rechange Bosch.

Un unique fournisseur.  
Bosch propose au garage 
une gamme complète qui 
améliore l’efficacité et la qua-
lité du travail quotidien.  
En tant que concepteur pré-
sent dans le monde entier et 
leader dans la fabrication de 
systèmes pour automobiles, 
ses pièces de rechange sont 
re-connues pour offrir la qua-
lité des pièces d’origine.
Les compétence et la qua-
lité: pour l’avenier de votre 
garage

fr
 
Diagnosi sicure. Riparazioni 
rapide. Diagnostica,  
ricambi e formazione: tutto 
da un unico fornitore.

Bosch offre all’officina un 
programma completo per  
una maggior efficienza e 
qualità nel lavoro quodi-
tiano d’autoriparazione. 
Con il programma «Dia-
gnostics», Bosch mette a 
disposizione dell’officina 
anche hardware e software 
di diagnosi perfettamente 
in sintonia tra loro oltre a 
formazione, assistenza e 
consulenza tecnica. 
Competenza e qualità, quindi, 
per il futuro dell’officina.

it es
 
Diagnóstico seguro.  
Ahorro de tiempo en la  
reparación. Diagnosis 
Bosch y piezas de recambio.
 
Todo de un solo proveedor.
Bosch, fabricante líder, 
ofrece al taller un programa 
completo para incrementar 
la eficacia y la calidad en el 
trabajo diario. Bajo el nombre  
de Diagnosis Bosch se  
ponena disposición del taller  
el hardware y software  
compatibles entre sí, la  
formación técnica, la  
hotline técnica y la base  
de datos técnicos. 
Competencia y calidad para 
el futuro de su taller.
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Elektronischer  
Katalog für Kraft-
fahrzeug-Ausrüstung

Einfacher und schneller  
Zugriff auf Kfz-Ausrüs-
tungsdaten von Bosch in 
18 Sprachen.

de

Sicherheit hat bei 
Bosch Tradition

Wie in vielen Bereichen 
der Automobiltechnik  
ist Bosch auch bei der 
Scheibenreinigung Vor- 
reiter des Fortschritts: 
Zum Beispiel mit dem  
ersten elektrischen  
Scheibenwischer, dem 
Spoilerwischer, der Schei-
benwaschanlage oder 
dem Einsatz  
von synthetischem  
Wischgummi. 
Bosch leistet mit den Fahr-
zeugherstellern  
technologische Entwick-
lungsarbeit und zeigt mit 
dem Aerotwin klare  
Perspektiven für die  
Zukunft. 

Easy and quick access to  
vehicle application data 
from Bosch in 18  
languages.

en

Electronic Catalogue  
for Automotive Parts

en

Safety has always 
been a top priority  
at Bosch

Windshield and rear win-
dow cleaning is one of the 
many automotive engi-
neering sectors in which 
Bosch plays a  
pioneering role: Examples 
include the first electric 
windshield wiper, spoiler-
type wipers, windshield 
and rear window washer 
systems and the use of a 
synthetic wiper blade ele-
ment. 
Bosch joins forces with 
vehicle manufacturers 
to develop advanced 
technology for innovative 
products such as the  
Aerotwin.

fr

Catalogue électro-
niquede pièces  
détachées et de  
rechange

Accès facile et rapide aux 
données de rechange  
automobile Bosch –  
en 18 langues.

fr

Chez Bosch, la  
sécurité fait figure  
de tradition

Comme dans beaucoup 
d’autres domaines de la 
technique automobile, 
Bosch est également à la 
pointe du progrès dans 
celui du nettoyage des 
glaces, avec par exemple 
le premier essuie-glace 
électrique, l’essuie-glace 
à spoiler, le système lave- 
glace ou encore l’utilisation  
de lames racleuses en 
caoutchouc synthétique. 
En collaboration avec les 
constructeurs automobiles,  
Bosch réalise un véritable 
travail de développement 
technologique et annonce 
clairement l’avenir avec 
l’Aerotwin.

it

Catalogo elettronico 
per ricambi di  
automobili

Ricerca semplice e  
veloce dei dati Bosch di 
equipaggiamento veicoli  
in 18 lingue.

it

La sicurezza è una tra-
dizione Bosch

Come in molti ambiti della 
tecnica automobilistica, 
Bosch riveste il ruolo di 
precursore anche per 
quanto riguarda la tergi-
tura dei cristalli: esempi 
sono il primo tergicristallo 
elettrico, il tergicristallo 
con spoiler, l’impianto 
lavavetri o  
l’impiego di gomma  
tergente sintetica. 
In collaborazione con i  
costruttori automobilistici,  
Bosch svolge un impor-
tante lavoro di sviluppo 
tecnologico e con i  
tergicristalli Aerotwin fa 
intravedere le prospettive 
per il futuro.

es

Catálogo electrónico 
de los componentes 
del automóvil

Fácil y rápido acceso  
a la infor mación de  
equipamiento Bosch para 
vehículos en 18 idiomas.

es

La seguridad es una 
tradición en Bosch

Como en muchos otros 
ámbitos de la técnica 
del automóvil, Bosch ha 
ido también siempre a la 
cabeza del progreso en 
cuestión de limpieza de 
los cristales: por ejemplo, 
con el primer limpia-
parabrisas eléctrico, la 
escobilla con spoiler, la 
instalación lavacristales o 
el uso de caucho sintético 
en las escobillas. 
Bosch realiza junto con 
los fabricantes de auto-
móviles una gran labor de 
desarrollo tecnológico 
y muestra con Aerotwin 
claras perspectivas para 
el futuro.
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Bosch-Aerotwin
für Pkw

1  Perfekte Reinigung durch 

Leichtlaufbeschichtung

2  Leises Wischen durch 

fl exiblen Gummirücken

3  Lange Lebensdauer durch 

verschleißfeste doppelte 

Wischkante

Höchste Wischqualität

  An jedem Punkt der 

Scheibe durch maßge-

schneiderte Federschiene 

  Sicherer Durchblick auch bei 

hohen Geschwindigkeiten 

durch aerodynamischen 

Spoiler

Mehr Komfort 

  Minimale Windgeräusche 

durch weniger Strömungs-

angriffsfl äche 

  Verbesserte Wintertauglich-

keit, da Eis nicht mehr an 

Metallrahmen und Gelenken 

anfrieren kann

en

Bosch Aerotwin
for passenger cars

1  Perfect cleaning due to 

smooth running coating

2  Quiet wiping due to 

fl exible rubber back

3  Long service life due to 

wear resistant double 

wiper blade edge

Top quality wiper action

  Right across the windshield 

or rear window thanks to a 

custom-made spring strip

  Aerodynamic spoiler for 

clear vision even at high 

speeds

Improved features and 

greater convenience 

  A reduced surface area 

minimizes wind noise

  Better equipped for winter 

conditions, as ice can no 

longer form on the metal 

frame and joints 

fr

Bosch Aerotwin
pour voiture 
particulière

1  Un traitement spécial de 

la lame pour un essuyage 

parfait même sur pare-brise 

partiellement sec

2  Une gomme souple pour un 

meilleur retournement de 

la lame et un essuyage 

silencieux

3  Une gomme dure résistante 

à l'usure pour une durée de 

vie plus élevée

La meilleure qualité d'essuyage

  Sur toute la surface du 

pare-brise grâce au 

raidisseur intégré

  Une visibilité parfaite même 

à vitesse élevée grâce au 

spoiler aérodynamique

Plus de confort 

  Moins de résistance au vent 

pour un essuyage silencieux

  Une armature métallique 

qui résiste parfaitement à la 

corrosion et aux conditions 

hivernales

it

Bosch Aerotwin
per autovettura

1  Pulizia perfetta grazie al 

rivestimento ultra scorrevole

2  Tergitura silenziosa grazie al 

dorso fl essibile in gomma

3  Lunga durata grazie al 

profi lo tergente doppio 

resistente all’usura

Massima qualità di tergitura

  In ogni punto del cristallo, 

grazie all’impiego di una 

guida elastica progettata 

su misura

  Visibilità sicura anche alle 

alte velocità, grazie allo 

spoiler aerodinamico

Più comfort

  Silenziosità, grazie ad 

un profi lo altamente 

aerodinamico 

  Migliorata effi cacia anche 

nella stagione invernale, 

in quanto è esclusa la 

formazione di ghiaccio 

in corrispondenza di parti 

metalliche e snodi

es

Bosch Aerotwin
para turismo

1  Limpieza perfecta gracias 

al revestimiento de 

funcionamiento suave

2  Barrido silencioso gracias 

al dorso de goma fl exible

3  Larga duración gracias al 

canto de limpieza dople 

resistente al desgaste

Máxima calidad de limpieza

  En cualquier punto del 

cristal, gracias al riel 

elástico hecho a la medida 

  Visibilidad segura incluso 

circulando a alta velocidad, 

gracias al spoiler 

aerodinámico

Más confort 

   Ruidos aerodinámicos 

reducidos a un mínimo 

gracias a una menor 

superfi cie de contacto 

para el viento 

  Aptitud mejorada para el 

invierno, dado que ya no 

se puede adherir hielo a 

bastidores metálicos ni 

articulaciones
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Neu!

  Jetzt passen 4 verschiedene 

OE-Wischarme auf den 

Aerotwin Multi-Clip. Das 

passende Wischblatt wird 

schnell gefunden und in 

einem Schritt montiert 

ohne separat beiliegende 

Teile

Bosch-Qualität 

  Längere Lebensdauer durch 

gleichmäßig starke Anpress-

kraft, die Verschleißspitzen 

vermeidet

  Höhere Resistenz gegen 

Insekten und hartnäckigen 

Schmutz durch konstante 

Kraftverteilung

  Bewährtes Twin-Zweistoff-

Wischgummi

Qualität für alle

  Bosch Aerotwin gibt es 

auch zum Nachrüsten für 

Pkw mit konventionellen 

Wischarmen

New!

  4 different OE wiper arms 

fi t on the Aerotwin Multi-

Clip. The wiper blade can 

be fi tted in one operation 

without any separately 

enclosed parts

Bosch quality

  Longer service life on 

account of uniform contact 

pressure, thus avoiding 

worn areas

  Fewer problems with 

insects and stubborn dirt 

thanks to constant force 

distribution

  Renowned Twin compound 

wiper blade element

Quality for all

   Bosch Aerotwin is also 

available for retro-fi tting 

on passenger cars with 

conventional wiper arms

Neuf!

  L’Aerotwin Multi-Clip 

peut recevoir 4 bras 

d’essuie-glace de première 

monte différents! Le balai 

d’essuie-glace se monte 

en une seule opération 

sans pièces séparées 

supplémentaires

La qualité Bosch

  Durée de vie plus longue 

grâce à une répartition 

homogène de la force 

d’appui qui évite les 

points d’usure

  Résistance supérieure aux 

insectes et aux saletés 

grâce à la répartition 

constante de la force 

d’essuyage

  Gomme Twin bi-matière 

qui a fait ses preuves

La qualité pour tous

  Bosch Aerotwin existe 

désormais également en 

version deuxième monte 

pour véhicules à 

bras d’essuie-glaces 

conventionnels

Nuovo!

  L'adattatore multi-clip 

Aerotwin può essere 

montato su 4 diversi bracci 

tergicristallo OE! Con un 

semplice gesto si può ora 

montare la spazzola senza 

dover ricorrere ad ulteriori 

adattatori

Qualità Bosch

  Grazie alla pressione 

uniformemente distribuita, 

il cristallo benefi cia di una 

tergitura omogenea per 

tutta la durata

  Maggiore resistenza contro 

gli agenti atmosferici, gli 

insetti e i residui di sporco, 

grazie ad una distribuzione 

uniforme della forza

  Collaudata tecnologia Twin: 

profi lo tergente a doppia 

mescola

Qualità eccellente per tutti

  Bosch Aerotwin è ora 

disponibile anche per 

l’equipaggiamento a 

posteriori di autovetture 

dotate di bracci tergicristallo 

di tipo convenzionale

Nuevo!

  El Aerotwin Multi-Clip sirve 

para 4 brazos limpiapara-

brisas de equipamiento 

inicial diferentes. En un solo 

paso se puede montar la 

escobilla limpiaparabrisas 

sin piezas adicionales 

adjuntas

Calidad Bosch 

  Mayor duración gracias 

a la fuerza de contacto 

homogénea que evita 

puntas de desgaste

  Mayor resistencia a los 

insectos y a la suciedad 

persistente, por la 

distribución constante 

de la fuerza

  Perfi l de goma de dos 

componentes Twin de 

probada efi cacia

Calidad para todos

  Bosch Aerotwin está 

disponible ahora también 

para el montaje posterior 

en turismos equipados con 

brazos limpiaparabrisas 

convencionales
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AEROTWIN

mm
   

AM 460 S A 3 397 007 460 530/450 LLE carton packaging 1 2 5

AM 462 S A 3 397 007 462 600/475 LLE carton packaging 1 2 5

AM 466 S A 3 397 007 466 650/380 LLE carton packaging 2 5

AM 467 S B 3 397 007 467 650/475 LLE carton packaging 1 2 5

AM 15 U B 3 397 008 562 380 LLE/RLE carton packaging 2 5

AM 16 U B 3 397 008 563 400 LLE/RLE carton packaging 1 2 5

AM 18 U B 3 397 008 565 450 LLE/RLE carton packaging 1 2 5

AM 19 U B 3 397 008 566 475 LLE/RLE carton packaging 1 2 5

AM 20 U B 3 397 008 567 500 LLE/RLE carton packaging 1 2 5

AM 21 U B 3 397 008 568 530 LLE/RLE carton packaging 1 2 5

AM 22 U B 3 397 008 569 550 LLE/RLE carton packaging 1 2 5

AM 23 U B 3 397 008 570 575 LLE/RLE carton packaging 1 2 5 7

AM 24 U B 3 397 008 571 600 LLE/RLE carton packaging 1 2 5 7

AM 26 U B 3 397 008 573 650 LLE/RLE carton packaging 1 2 5

AM 28 U B 3 397 008 574 700 LLE/RLE carton packaging 1 2 5

AM 380 U B 3 397 008 576 380 LLE/RLE blister packaging 2 5

AM 400 U B 3 397 008 577 400 LLE/RLE blister packaging 1 2 5

AM 450 U B 3 397 008 579 450 LLE/RLE blister packaging 1 2 5

AM 475 U B 3 397 008 580 475 LLE/RLE blister packaging 1 2 5

AM 500 U B 3 397 008 581 500 LLE/RLE blister packaging 1 2 5

AM 530 U B 3 397 008 582 530 LLE/RLE blister packaging 1 2 5

AM 550 U B 3 397 008 583 550 LLE/RLE blister packaging 1 2 5

AM 575 U B 3 397 008 584 575 LLE/RLE blister packaging 1 2 5 7

AM 600 U B 3 397 008 585 600 LLE/RLE blister packaging 1 2 5 7

AM 650 U B 3 397 008 587 650 LLE/RLE blister packaging 1 2 5

AM 700 U B 3 397 008 588 700 LLE/RLE blister packaging 1 2 5

LLE   RLE   
1 

  
2 

  
5 

  
7 

de  
Bosch-Aerotwin – 
Programmübersicht 
Multi-Clip Programm

en  
Bosch Aerotwin – 
Programme overview 
Multi-Clip range

fr  
Bosch Aerotwin – 
Panorame du  
programme 
Programme Multi-Clip

it  
Bosch Aerotwin – 
Sommario programma 
Programma multi-clip

es  
Bosch Aerotwin – 
Resumen del  
programa 
Programa Multi-Clip
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AEROTWIN

mm

916 S A 916 S C 3 397 118 916 1) 475/475 LLE 1

922 S A 922 S B 3 397 118 922 500/500 LLE 5

923 S A 923 S C 3 397 118 923 530/530 LLE 3 390 591 230 1

925 S A 925 S A 3 397 118 925 1) 530/530 LLE 3 390 591 230 1

927 S A 927 S A 3 397 118 927 1) 530/475 LLE 3 390 591 230 1

929 S A 929 S B 3 397 118 929 600/475 LLE 5

931 S A 931 S A 3 397 118 931 550/450 LLE 1

933 S A 933 S A 3 397 118 933 550/550 LLE 3 390 555 025 3

934 S A 934 S B 3 397 118 934 555/555 LLE special
936 S A 936 S A 3 397 118 936 600/475 LLE 1

938 S A 938 S C 3 397 118 938 600/600 LLE 1

942 S A 942 S B 3 397 118 942 650/650 LLE 1 special
946 S A 946 S C 3 397 118 946 680/680 LLE 1

948 S A 948 S B 3 397 118 948 650/650 LLE 1

950 S A 950 S A 3 397 118 950 700/700 LLE/RLE 1

951 S A 951 S C 3 397 118 951 1) 650/475 LLE 1

953 S A 953 S C 3 397 118 953 650/500 LLE 3 390 591 231 1

955 S A 955 S A 3 397 118 955 600/575 LLE/RLE 7

957 S A 957 S C 3 397 118 957 650/550 LLE/RLE 4

958 S A 958 S C 3 397 118 958 650/650 LLE/RLE special
960 S A 960 S C 3 397 018 960 750 LLE 1

962 S A 962 S B 3 397 118 962 700/625 LLE 1

963 S A 963 S C 3 397 118 963 746/646 LLE/RLE 1 special
964 S A 964 S C 3 397 118 964 750/680 LLE/RLE 1 special
965 S A 965 S B 3 397 118 965 700/600 LLE/RLE 5

966 S A 966 S C 3 397 118 966 600/530 LLE 5

969 S A 969 S C 3 397 118 969 550/550 LLE 5

970 S A 970 S C 3 397 118 970 600/500 LLE 1

972 S A 972 S C 3 397 118 972 550/400 LLE 1

974 S A 974 S B 3 397 118 974 530/475 LLE 2

976 S A 976 S B 3 397 118 976 700/700 LLE 1

977 S A 977 S A 3 397 118 977 650/425 LLE 1

979 S A 979 S A 3 397 118 979 600/475 LLE 2

A 034 S C 3 397 009 034 650/650 LLE 1 special
A 051 S B 3 397 009 051 530/530 LLE 2

A 053 S B 3 397 009 053 600/600 LLE 1 special
A 072 S B 3 397 007 072 600/475 LLE 1 special
A 079 S B 3 397 007 079 650/650 LLE/RLE 1

A 084 S B 3 397 007 084 575/450 LLE 1

A 086 S C 3 397 007 086 2) 650/475 LLE 2

A 088 S C 3 397 007 088 650/500 LLE 2

A 090 S A 3 397 007 090 650/380 LLE 5

A 093 S B 3 397 007 093 700/530 LLE 5

A 094 S B 3 397 007 094 625/425 LLE 1

A 096 S C 3 397 007 096 600/450 LLE 1

A 099 S C 3 397 007 099 650/650 LLE/RLE 5

A 100 S A 3 397 007 100 700/650 LLE/RLE 5

LLE   RLE   
1

   
2 

  
3 

  
4 

  
5 

  
6 

  
7  

de  
Bosch-Aerotwin – 
Programmübersicht

1)  Asymetrische Länge  

auf Beifahrerseite
2) Auslauf

en  
Bosch Aerotwin – 
Programme overview

1)  Asymmetrical length on  

passenger's side
2) Discontinued

fr  
Bosch Aerotwin – 
Panorame du  
programme

1)  Longueur asymétrique côté 

passager
2) Ancienne série

it  
Bosch Aerotwin – 
Sommario  
programma

1)  Lunghezza asimmetrica dal 

lato passeggero
2) Fuori produzione

es  
Bosch Aerotwin – 
Resumen del  
programa

1)  Longitud asimétrica lado del 

acompañante
2) Descontinuado
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AEROTWIN

mm

A 115 S A 3 397 007 115 600/450 LLE 6

A 116 S A 3 397 007 116 600/400 LLE 6

A 117 S A 3 397 007 117 650/550 LLE/RLE 6

A 120 S B 3 397 007 120 750/650 LLE 2

A 187 S A 3 397 007 187 600/450 LLE 2

A 215 S B 3 397 007 215 650/600 LLE 5

A 225 S A 3 397 007 225 650/530 LLE 2

A 245 S A 3 397 007 245 2) 650/400 LLE 5

A 256 S A 3 397 007 256 700/550 LLE 5

new A 290 S C 3 397 007 290 550/530 LLE 5

new A 292 S B 3 397 007 292 600/380 LLE 5

new A 294 S B 3 397 007 294 600/550 LLE/RLE 5

new A 295 S A 3 397 007 295 600/400 LLE 2

new A 296 S B 3 397 007 296 600/500 LLE/RLE 2

new A 297 S A 3 397 007 297 600/500 LLE 2 special
new A 299 S B 3 397 007 299 600/350 LLE 2

new A 307 S B 3 397 007 307 530/475 LLE 2

new A 309 S B 3 397 007 309 650/475 LLE 2

new A 311 S B 3 397 007 311 700/650 LLE/RLE 5

new A 313 S B 3 397 007 313 800/750 LLE 1

new A 385 S B 3 397 007 385 750/650 LLE/RLE 2

new A 392 S B 3 397 007 392 750/650 LLE special
new A 408 S C 3 397 007 408 550/475 LLE 5

new A 410 S C 3 397 007 410 600/550 LLE 5

new A 414 S C 3 397 007 414 650/400 LLE 2

new A 416 S C 3 397 007 416 600/575 LLE 5

new A 420 S C 3 397 007 420 575/380 LLE 2

new A 422 S B 3 397 007 422 650/400 LLE 6

new A 424 S C 3 397 007 424 600/550 LLE 6

new A 426 S C 3 397 007 426 650/475 LLE 6

new A 430 S B 3 397 007 430 600/530 LLE 2

new A 432 S B 3 397 007 432 650/380 LLE 2

new A 452 S C 3 397 007 452 1) 600/450 LLE 1

new A 501 S C 3 397 007 501 800/680 LLE 2

new A 523 S C 3 397 007 523 650/450 LLE 1 special
A 967 S A 3 397 118 967 650/575 LLE/RLE 5

LLE   RLE   
1

   
2 

  
3 

  
4 

  
5 

  
6 

  
7 

de  
Bosch-Aerotwin – 
Programmübersicht

1)  Asymetrische Länge  

auf Beifahrerseite
2) Auslauf

en  
Bosch Aerotwin – 
Programme overview

1)  Asymmetrical length on  

passenger's side
2) Discontinued

fr  
Bosch Aerotwin – 
Panorame du  
programme

1)  Longueur asymétrique côté 

passager
2) Ancienne série

it  
Bosch Aerotwin – 
Sommario  
programma

1)  Lunghezza asimmetrica sul 

lato passeggero
2) Fuori produzione

es  
Bosch Aerotwin – 
Resumen del  
programa

1)  Longitud asimétrica lado del 

acompañante
2) Descontinuado
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AEROTWIN

mm
mm

A 450 S AR 450 S A 3 397 118 994 450/450 LLE 9x3/9x4 1

A 480 S AR 480 S A 3 397 118 900 475/475 LLE 9x3/9x4 1

A 502 S AR 502 S B 3 397 118 995 500/450 LLE 9x3/9x4 1

A 503 S AR 503 S A 3 397 118 993 500/475 LLE 9x3/9x4 1

A 530 S AR 530 S A 3 397 118 903 530/530 LLE/RLE 9x3/9x4 1

A 531 S AR 531 S B 3 397 118 901 530/450 LLE 9x3/9x4 1

A 532 S AR 532 S B 3 397 118 986 530/500 LLE 9x3/9x4 1

A 533 S AR 533 S A 3 397 118 902 530/475 LLE 9x3/9x4 1

new AR 534 S B 3 397 007 503 530/380 LLE 9x3/9x4 1

A 550 S AR 550 S A 3 397 118 906 550/530 LLE 9x3/9x4 1

A 551 S AR 551 S B 3 397 118 905 550/500 LLE 9x3/9x4 1

A 552 S AR 552 S B 3 397 118 984 550/400 LLE 9x3/9x4 1

A 566 S AR 566 S A 3 397 118 990 475/425 LLE 9x3/9x4 1

A 601 S AR 601 S B 3 397 118 907 600/400 LLE 9x3/9x4 1

A 604 S AR 604 S B 3 397 118 908 600/450 LLE 9x3/9x4 1

new AR 605 S B 3 397 007 504 600/350 LLE 9x3/9x4 1

A 606 S AR 606 S B 3 397 118 910 600/500 LLE 9x3/9x4 1

A 607 S AR 607 S A 3 397 118 909 600/475 LLE 9x3/9x4 1

A 644 S AR 644 S B 3 397 004 644 700 LLE 9x3/9x4 1

A 650 S AR 650 S B 3 397 018 913 650 LLE 9x3/9x4 1

A 650 S AR 651 S B 3 397 118 913 650/650 LLE / RLE 9x3/9x4 1

A 653 S AR 653 S B 3 397 118 911 650/400 LLE 9x3/9x4 1

A 728 S AR 728 S A 3 397 118 904 550/475 LLE 9x3/9x4 1

A 801 S AR 801 S B 3 397 118 996 600/530 LLE 9x3/9x4 1

A 813 S AR 813 S B 3 397 118 912 650/450 LLE 9x3/9x4 1

A 989 S AR 989 S A 3 397 118 989 575/400 LLE 9x3/9x4 1

A 991 S AR 991 S B 3 397 118 991 650/600 LLE / RLE 9x3/9x4 1

A 992 S AR 992 S B 3 397 118 992 530/530 LLE / RLE 9x3/9x4 1

A 997 S AR 997 S A 3 397 118 997 600/600 LLE / RLE 9x3/9x4 1

LLE   RLE
1

 

Alle Vorteile auf  
einen Blick:
  Bewährte Aerotwin  

Qualität aus der  
Erstausrüstung

  Schneller und einfacher 
Wischblattwechsel mit 
Quick-Clip Adapter

  Hohe Kundenzufrie-
denheit durch Top-
 Technologie

de  
Bosch-Aerotwin – 
Programmübersicht 
Nachrüst-Programm

All advantages  
at a glance:
  Tried-and-proven  

Aerotwin quality  
from OE production

  Using the Quick-Clip 
adapter, even faster 
and simpler wiper-
blade change

  Top-Technology  
for highly satisfied  
customers

en  
Bosch Aerotwin – 
Programme overview 
Retrofit range

Avantages: 

  Qualité première  
monte de l’Aerotwin 
éprouvée

  Remplacement simple 
et rapide des balais 
d’essuie-glace grâce à 
l’adaptateur Quick-Clip

  Une grande satisfaction 
client grâce un haut  
niveau de technologie

fr  
Bosch Aerotwin – 
Panorame du  
programme 
Programme deuxième 
monte

Ecco una panoramica  
di tutti i vantaggi:
  Qualità Aerotwin  

comprovata dal primo 
equipaggiamento

  Sostituzione semplice  
e rapida delle spazzole  
tergicristallo grazie  
all’adattatore Quick-clip

  Tecnologia  
d’avanguardia, a  
garanzia di un elevato 
grado di soddisfazione 
della clientela

it  
Bosch Aerotwin – 
Sommario  
programma 
Programma per il 
post-equipaggiamento

Todas las ventajas  
a golpe de vista:
  Acreditada calidad  

Aerotwin de  
equipamiento inicial

  Rápido y sencillo 
 cambio de escobillas 
limpiaparabrisas con 
adaptador quick-clip

  Alta satisfacción de  
los clientes gracias  
a tecnología de  
vanguardia

es  
Bosch Aerotwin – 
Resumen del  
programa 
Programa Retrofit
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1  Perfekte Reinigung 
durch Leichtlauf-
beschichtung

2  Leises Wischen durch 
fl exiblen Gummirücken

3  Lange Lebensdauer 
durch verschleißfeste 
doppelte Wischkante

Langlebige Sicherheit 
  Das robuste Vollmetall-

Bügelsystem ist extrem 
widerstandsfähig bei 
jeder Witterung durch 
zweifachen Korrosions-
schutz

Mehr Leistung auf der 
Scheibe
  Die bewährte Twin-

Zweistoff-Technologie 
erzielt perfekte 
Wischleistung

de

Bosch-Twin
für Pkw

1  Perfect cleaning due 
to smooth running 
coating

2  Quiet wiping due to 
fl exible rubber back

3  Long service life due to 
wear resistant double 
wiper blade edge

Lasting safety 
  Double corrosion 

protection enables the 
robust all-metal bracket 
system to withstand 
any weather conditions

Even better performance
  Renowned Twin 

compound technology 
guarantees optimum 
wiper action

en

Bosch Twin for 
passenger cars

1  Nettoyage parfait grâce 
au revêtement spécial 
pour une glisse facile

2  Essuyage silencieux 
grâce au dos en 
caoutchouc souple

3  Longue durée de vie 
grâce à la résistance 
à l‘usure de double 
l‘arête de la lame

Longévité et sécurité
  Le robuste système à 

palonniers entièrement 
métalliques est parti-
culièrement résistant 
aux intempéries grâce 
à sa double protection 
contre la corrosion

Plus de performances 
pour une meilleure 
visibilité
  La fameuse technologie 

bi-matière Twin offre 
une parfaite qualité de 
balayage

fr

Bosch Twin
pour voiture 
particulière

1  Pulizia perfetta 
grazie al rivestimento 
ultra scorrevole

2  Tergitura silenziosa 
grazie al dorso 
fl essibile in gomma

3  Lunga durata grazie 
al profi lo tergente 
resistente doppio 
all’usura

Sicuri nel tempo
  Grazie alla doppia 

protezione contro 
la corrosione, il robusto 
sistema di staffe 
interamente in metallo 
risulta estremamente 
resistente ad ogni 
tipo di condizione 
atmosferica

Più forza sul cristallo
  La collaudata tecnologia

Twin a doppia mescola 
garantisce una tergitura 
perfetta

it

Bosch Twin
per autovettura

1  Limpieza perfecta 
gracias al revestimiento 
de funcionamiento 
suave

2  Barrido silencioso 
gracias al dorso de 
goma fl exible

3  Larga duración gracias 
al canto de limpieza 
doble resistente al 
desgaste

Seguridad a largo plazo 
  El robusto sistema 

de estribos de metal 
macizo es extraordina-
riamente resistente en 
cualquier clima, gracias 
a la doble protección 
anticorrosiva

Más rendimiento sobre 
el cristal
  La tecnología de dos 

componentes Twin, de 
probada efi cacia, logra 
un rendimiento de 
limpieza perfecto

es

Bosch Twin
para turismo
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   Besonders wirkungs-
voll ist die speziell auf 
schwierige Umweltbe-
dingungen optimierte 
Leichtlaufbeschichtung.
Selbst bei einer teilweise 
trockenen Scheibe wird 
eine perfekte Reinigung 
garantiert

Sekundenschneller 
Wischerwechsel
  Der Universaladapter 

Quick-Clip erspart 
langes Suchen und 
umständliches Hantie-
ren bei der Wischer-
Montage. Der Quick-
Clip ist vormontiert, 
passt zu jedem Wisch-
arm und bietet Sicher-
heit in Sekunden

  A particularly effective 
feature is the coating 
specially designed to 
ensure smooth opera-
tion under adverse 
ambient conditions.
Perfect cleaning action 
is assured even if the 
glass is dry in places

Instant wiper 
replacement
  The Quick-clip universal

adapter speeds up and 
simplifi es the business 
of fi tting wipers. 
The Quick-clip is pre-
assembled, fi ts any 
wiper arm and stands 
for instant reliability

  Le traitement spécial 
pour glisse facile, 
optimisé en fonction 
des conditions d’envi-
ronnement diffi ciles, 
est particulièrement 
effi cace. Un balayage 
parfait est garanti 
même sur un pare-brise 
partiellement sec

Un changement 
instantané
  L’adaptateur universel 

Quick-Clip évite tout 
casse-tête et toute ma-
nipulation fastidieuse 
lors du montage. Le 
Quick-Clip est en effet 
pré-monté, s’adapte à 
n’importe quel bras et 
garantit une sécurité 
parfaite en quelques 
secondes

  Particolarmente effi cace 
è il rivestimento che 
agevola la corsa delle 
spazzole, ottimizzato 
in modo specifi co per 
l’impiego in condizioni 
ambientali avverse. 
Persino con un cristallo 
parzialmente asciutto è 
garantita una tergitura 
perfetta

Rapidissima sostituzione 
del tergicristallo
  L’adattatore universale 

Quick Clip evita lunghe 
ricerche e manovre 
complicate durante il 
montaggio dei tergi-
cristalli. L’adattatore 
Quick Clip è pre-
montato, si adatta a 
qualunque braccio 
tergicristallo e offre 
sicurezza in pochi 
secondi

  Particularmente efi caz 
es el revestimiento de 
funcionamiento suave, 
optimizado especial-
mente para condiciones 
ambientales adversas.
Con él se garantiza 
una limpieza perfecta, 
incluso cuando el cristal 
está parcialmente seco

Cambio de escobillas en 
cuestión de segundos
  El adaptador universal 

Quick-Clip evita una 
búsqueda engorrosa y 
una manipulación com-
plicada para montar la 
escobilla. El Quick-Clip 
ya está premontado, 
se adapta a todos los 
brazos limpiaparabrisas 
y ofrece seguridad en 
cuestión de segundos
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041 C 3 397 110 041 450/450 3 391 250 244 special
046 S C 3 397 005 046 680/680 3 391 250 230 12x4 1

056 S C 3 397 010 056 5) 550/380 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

109 C 3 397 033 109 500/500 refill
260 C 3 397 118 800 260/260 3 391 250 085 3 391 390 079 3 391 390 496 1

280 C 3 397 118 801 280/280 3 391 250 247 7x2,5, 9x3 1

301 B 3 397 018 301 5) 600 3 391 250 246 3 392 380 096 8x3, 9x3, 9x4 1

340 C 3 397 118 700 340/340 3 391 250 247 7x2,5, 9x3 1

340 U B 3 397 004 578 340 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

359 S C 3 397 001 359 705/628 3 391 250 161 3 391 250 182 12x4 1

361 C 3 397 001 361 500/400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

367 S C 3 397 001 367 600/625 3 391 250 151 9x4 1

380 C 3 397 118 600 5) 380/380 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

380 U C 3 397 011 353 4) 380 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

394 S B 3 397 001 394 580/500 3 391 250 234 9x4 1

400 A 3 397 118 610 400/400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

400 S A 3 397 118 611 400/400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

400 U B 3 397 004 579 400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

405 C 3 397 005 800 3)4) 550/550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

408 B 3 397 118 408 1) 530/530 3 391 250 193 9x4 1

420 C 3 397 118 500 420/420 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

420 U C 3 397 011 354 4) 420 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

450 C 3 397 118 505 450/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

450 S A 3 397 118 506 450/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

450 U B 3 397 004 581 450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

455 A 3 397 012 455 640 3 391 250 209 9x3 1

465 S B 3 397 001 465 1) 475/475 3 391 250 193 9x4 1

472 C 3 397 001 472 450/400 3 391 250 247 7x2,5, 9x3 1

480 A 3 397 118 540 475/475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

480 S A 3 397 118 541 475/475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

480 U B 3 397 004 582 475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

481 C 3 397 118 542 475/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

481 S C 3 397 118 543 475/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500 A 3 397 118 560 500/500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500 S A 3 397 118 561 500/500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500 U B 3 397 004 583 500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500 US B 3 397 004 590 500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

501 C 3 397 018 560 5) 500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

502 B 3 397 118 563 500/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

502 S C 3 397 118 564 500/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

503 B 3 397 118 565 500/475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

503 S C 3 397 118 566 500/475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530 C 3 397 018 400 5) 530 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530 A 3 397 118 400 530/530 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530 S A 3 397 118 401 530/530 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530 U B 3 397 004 584 530 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530 US B 3 397 011 352 4) 530 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

531 B 3 397 118 402 530/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

531 S C 3 397 118 403 530/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

532 B 3 397 001 532 1) 700/700 3 391 250 127 12x4 1

532 S C 3 397 018 401 5) 530 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

532 S B 3 397 118 404 530/500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

533 A 3 397 118 405 530/475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

533 S A 3 397 118 406 530/475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

534 B 3 397 010 271 4) 530/380 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

mm
mm

de  
Bosch-Twin –  
technische Daten 
(nach Suchnummer 
geordnet)

en  
Bosch Twin –  
technical data  
(by search number)

fr  
Bosch Twin –  
caractéristiques  
techniques 
(classé par numéros) 

it  
Bosch Twin –  
dati tecnici  
(in ordine dei  
numeri di ricerca)

es  
Bosch Twin –  
datos técnicos  
(ordenado según  
números de búsqueda)
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539 B 3 397 001 539 2) 650/550 special
543 B 3 397 001 543 5) 600/550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550 C 3 397 018 420 5) 550 3 391 250 246 3 392 380 096 8x3, 9x3, 9x4 1

550 A 3 397 118 420 550/550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550 S A 3 397 118 421 550/550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550 U B 3 397 004 585 550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550 US B 3 397 004 591 550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

551 C 3 397 118 422 550/500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

551 S C 3 397 118 423 550/500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

552 C 3 397 018 425 5) 550 3 391 250 246 3 392 380 079 8x3, 9x3, 9x4 1

552 S C 3 397 118 427 550/400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

553 B 3 397 010 274 4) 550/340 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

566 B 3 397 001 566 475/425 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

575 C 3 397 118 450 5) 575/575 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

575 S C 3 397 118 451 575/575 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

575 U B 3 397 011 351 4) 575 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

576 C 3 397 118 452 575/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

582 S B 3 397 001 582 1) 550/530 3 391 250 181 9x3 1

583 S B 3 397 001 583 1) 530/530 3 391 250 181 9x3 1

584 S B 3 397 001 584 1) 530/475 3 391 250 181 9x3 1

600 B 3 397 018 300 600 3 391 250 209 9x3 1

600 U B 3 397 004 586 600 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600 US B 3 397 004 592 600 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

601 B 3 397 118 304 575/400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

602 S B 3 397 118 302 600/600 3 391 250 151 9x4 1

603 C 3 397 118 301 600/600 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

604 S B 3 397 118 303 600/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

605 B 3 397 010 270 4) 600/340 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

606 C 3 397 118 310 5) 600/500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

606 S C 3 397 118 305 600/500 3 391 250 211 9x4 1

607 S B 3 397 118 306 600/475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

608 C 3 397 118 307 600/550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

608 S C 3 397 118 308 600/550 3 391 250 211 9x4 1

609 C 3 397 118 309 3) 600/600 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

610 S B 3 397 010 280 1)4) 600/575 3 391 250 220 9x4 1

650 C 3 397 118 320 650/650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650 C 3 397 018 320 5) 650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650 U B 3 397 004 587 650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650 US B 3 397 004 593 650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

651 C 3 397 118 321 3) 650/450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

652 S B 3 397 118 327 650/575 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

653 C 3 397 118 324 650/400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

1
  

mm
mm

1) Beifahrerseite gebogen  
2)  Für Original-Wischblatt  

Wischgummi 3 391 014 600 

verwenden
3)  Mit vormontierter  

Spritzdüse
4) Neu
5) Auslauf

1) Passenger’s side angled  
2)  For original wiper blade  

use wiper element  

3 391 014 600
3)  With already fitted nozzle
4) New
5) Discontinued

1) Côté passager cintré 
2)  Pour raclettes d’origine 

utiliser la lame racleuse  

3 391 014 600
3)  Avec buse de pulvérisation 

pré montée
4) Neuf
5) Ancienne série

1) Lato passeggero curva 
2)  Per spazzola tergicristallo  

originale usare la gomma  

tergente 3 391 014 600
3)  Con spruzzatore  

premontato
4) Nuovo
5) Fuori produzione

1)  Escobilla curvada en el  

lado del copiloto 
2)  Para escobilla original  

utilizar la goma  

3 391 014 600
3)  Con tobera pulverizadora 

premontada
4) Nuevo
5) Descontinuado
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653 S C 3 397 118 325 650/400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

657 S C 3 397 118 334 3) 650/650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

682 C 3 397 001 682 1) 550/530 3 391 250 193 9x4 1

700 U B 3 397 004 489 700 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

701 C 3 397 118 202 650/500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

702 C 3 397 118 203 700/650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

702 S C 3 397 118 204 700/650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

703 S C 3 397 118 205 3) 700/650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

704 B 3 397 010 211 4) 700/650 3 391 250 230 12x4 1

725 B 3 397 001 725 3) 650/550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

727 C 3 397 001 727 550/475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

728 S C 3 397 001 728 550/475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

801 C 3 397 001 801 1) 600/530 3 391 250 246 3 391 250 193 3 391 250 151 8x3, 9x3, 9x4 1

801 S C 3 397 001 802 1) 600/530 3 391 250 246 3 391 250 193 3 391 250 151 8x3, 9x3, 9x4 1

803 C 3 397 001 803 650/450 3 391 250 193 9x4 1

807 C 3 397 005 807 4) 530/530 special
808 C 3 397 005 808 4) 650/650 special
813 S C 3 397 001 813 650/475 3 391 250 239 9x4 1

814 S C 3 397 001 814 625/625 3 391 250 241 9x4 1

866 C 3 397 001 866 650/530 special
873 C 3 397 002 873 5) 450 3 391 250 246 3 392 390 358 8x3, 9x3, 9x4 1

909 A 3 397 001 909 550/550 special

1
  

mm
mm

de  
Bosch-Twin –  
technische Daten 
(Fortsetzung)

en  
Bosch Twin –  
technical data  
(continued)

fr  
Bosch Twin –  
caractéristiques  
techniques  
(suite)

it  
Bosch Twin –  
dati tecnici  
(seguito)

es  
Bosch Twin –  
datos técnicos  
(continuación)
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340 B 3 397 004 578 340 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

380 C 3 397 011 353 4) 380 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

400 B 3 397 004 579 400 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

420 C 3 397 011 354 4) 420 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

450 B 3 397 004 581 450 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

450 C 3 397 002 873 5) 873 3 391 250 246 3 392 390 358 8x3, 9x3, 9x4 1

475 B 3 397 004 582 480 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500 B 3 397 004 583 500 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500 B 3 397 004 590 500 US 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530 B 3 397 004 584 530 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500 C 3 397 018 560 5) 501 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530 C 3 397 018 400 5) 530 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530 B 3 397 011 352 4) 530 US 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530 C 3 397 018 401 5) 532 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550 B 3 397 004 585 550 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550 C 3 397 018 420 5) 550 3 391 250 246 3 392 380 096 8x3, 9x3, 9x4 1

550 C 3 397 018 425 5) 552 3 391 250 246 3 392 380 079 8x3, 9x3, 9x4 1

550 B 3 397 004 591 550 US 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

575 B 3 397 011 351 4) 575 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600 B 3 397 018 300 600 3 391 250 209 9x3 1

600 B 3 397 004 586 600 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600 B 3 397 018 301 5) 301 3 391 250 246 3 392 380 096 8x3, 9x3, 9x4 1

600 B 3 397 004 592 600 US 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

640 A 3 397 012 455 455 3 391 250 209 9x3 1

650 B 3 397 004 587 650 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650 C 3 397 018 320 5) 650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650 B 3 397 004 593 650 US 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

700 B 3 397 004 489 700 U 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

260/260 C 3 397 118 800 260 3 391 250 085 3 391 390 079 3 391 390 496 1

280/280 C 3 397 118 801 280 3 391 250 247 7x2,5, 9x3 1

340/340 C 3 397 118 700 340 3 391 250 247 7x2,5, 9x3 1

380/380 C 3 397 118 600 5) 380 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

400/400 A 3 397 118 610 400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

400/400 A 3 397 118 611 400 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

420/420 C 3 397 118 500 420 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

450/400 C 3 397 001 472 472 3 391 250 247 7x2,5, 9x3 1

450/450 C 3 397 110 041 041 3 391 250 244 special
450/450 C 3 397 118 505 450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

450/450 A 3 397 118 506 450 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

475/425 B 3 397 001 566 566 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

475/450 C 3 397 118 542 481 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

475/450 C 3 397 118 543 481 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

1
  

mm
mm

de  
Bosch Twin –  
technische Daten 
(nach Länge geordnet)

1) Beifahrerseite gebogen  
2)  Für Original-Wischblatt  

Wischgummi 3 391 014 600 

verwenden
3)  Mit vormontierter  

Spritzdüse
4) Neu
5) Auslauf

en  
Bosch Twin –  
technical data  
(by length)

1) Passenger’s side angled  
2)  For original wiper blade  

use wiper element  

3 391 014 600
3)  With already fitted nozzle
4) New
5) Discontinued

fr  
Bosch Twin –  
caractéristiques  
techniques 
(classé par longueur) 

1) Côté passager cintré 
2)  Pour raclettes d’origine 

utiliser la lame racleuse  

3 391 014 600
3)  Avec buse de pulvérisation 

pré montée
4) Neuf
5) Ancienne série

it  
Bosch Twin –  
dati tecnici  
(in ordine di  
lunghezza)

1) Lato passeggero curva 
2)  Per spazzola tergicristallo  

originale usare la gomma  

tergente 3 391 014 600
3)  Con spruzzatore  

premontato
4) Nuovo
5) Fuori produzione

es  
Bosch Twin –  
datos técnicos  
(ordenado según  
longitud)

1)  Escobilla curvada en el  

lado del copiloto 
2)  Para escobilla original  

utilizar la goma  

3 391 014 600
3)  Con tobera pulverizadora 

premontada
4) Nuevo
5) Descontinuado
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475/475 B 3 397 001 465 1) 465 S 3 391 250 193 9x4 1

475/475 A 3 397 118 540 480 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

475/475 A 3 397 118 541 480 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500/400 C 3 397 001 361 361 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500/450 B 3 397 118 563 502 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500/450 C 3 397 118 564 502 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500/475 B 3 397 118 565 503 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500/475 C 3 397 118 566 503 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500/500 C 3 397 033 109 109 refill
500/500 A 3 397 118 560 500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

500/500 A 3 397 118 561 500 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530/380 B 3 397 010 271 4) 534 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530/450 C 3 397 118 403 531 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530/450 B 3 397 118 402 531 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530/475 A 3 397 118 405 533 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530/475 A 3 397 118 406 533 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530/475 B 3 397 001 584 1) 584 S 3 391 250 181 9x3 1

530/500 B 3 397 118 404 532 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530/530 B 3 397 118 408 1) 408 3 391 250 193 9x4 1

530/530 A 3 397 118 400 530 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530/530 A 3 397 118 401 530 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

530/530 B 3 397 001 583 1) 583 S 3 391 250 181 9x3 1

530/530 C 3 397 005 807 4) 807 special
550/340 B 3 397 010 274 4) 553 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/380 C 3 397 010 056 5) 056 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/400 C 3 397 118 427 552 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/475 C 3 397 001 727 727 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/475 C 3 397 001 728 728 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/500 C 3 397 118 422 551 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/500 C 3 397 118 423 551 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/530 B 3 397 001 582 1) 582 S 3 391 250 181 9x3 1

550/530 C 3 397 001 682 1) 682 3 391 250 193 9x4 1

550/550 C 3 397 005 800 3)4) 405 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/550 A 3 397 118 420 550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/550 A 3 397 118 421 550 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

550/550 A 3 397 001 909 909 special
575/400 B 3 397 118 304 601 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

575/450 C 3 397 118 452 576 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

575/575 C 3 397 118 450 5) 575 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

575/575 C 3 397 118 451 575 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

580/500 B 3 397 001 394 394 S 3 391 250 234 9x4 1

600/340 B 3 397 010 270 4) 605 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600/450 B 3 397 118 303 604 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600/475 B 3 397 118 306 607 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600/500 C 3 397 118 310 5) 606 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600/500 C 3 397 118 305 606 S 3 391 250 211 9x4 1

600/530 C 3 397 001 801 1) 801 3 391 250 246 3 391 250 193 3 391 250 151 8x3, 9x3, 9x4 1

600/530 C 3 397 001 802 1) 801 S 3 391 250 246 3 391 250 193 3 391 250 151 8x3, 9x3, 9x4 1

600/550 B 3 397 001 543 5) 543 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600/550 C 3 397 118 307 608 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600/550 C 3 397 118 308 608 S 3 391 250 211 9x4 1

600/575 B 3 397 010 280 1)4) 610 S 3 391 250 220 9x4 1

600/600 B 3 397 118 302 602 S 3 391 250 151 9x4 1

600/600 C 3 397 118 301 603 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

600/600 C 3 397 118 309 3) 609 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

mm
mm

de  
Bosch-Twin –  
technische Daten 
(Fortsetzung)

en  
Bosch Twin –  
technical data  
(continued)

fr  
Bosch Twin –  
caractéristiques  
techniques  
(suite)

it  
Bosch Twin –  
dati tecnici  
(seguito)

es  
Bosch Twin –  
datos técnicos  
(continuación)
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600/625 C 3 397 001 367 367 S 3 391 250 151 9x4 1

625/625 C 3 397 001 814 814 S 3 391 250 241 9x4 1

650/400 C 3 397 118 324 653 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650/400 C 3 397 118 325 653 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650/450 C 3 397 118 321 3) 651 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650/450 C 3 397 001 803 803 3 391 250 193 9x4 1

650/475 C 3 397 001 813 813 S 3 391 250 239 9x4 1

650/500 C 3 397 118 202 701 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650/530 C 3 397 001 866 866 special
650/550 B 3 397 001 539 2) 539 special
650/550 B 3 397 001 725 3) 725 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650/575 B 3 397 118 327 652 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650/650 C 3 397 118 320 650 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650/650 C 3 397 118 334 3) 657 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

650/650 C 3 397 005 808 4) 808 special
680/680 C 3 397 005 046 046 S 3 391 250 230 12x4 1

700/650 C 3 397 118 203 702 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

700/650 C 3 397 118 204 702 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

700/650 C 3 397 118 205 3) 703 S 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

700/650 B 3 397 010 211 4) 704 3 391 250 230 12x4 1

700/700 B 3 397 001 532 1) 532 3 391 250 127 12x4 1

705/628 C 3 397 001 359 359 S 3 391 250 161 3 391 250 182 12x4 1

1
  

mm
mm

1) Beifahrerseite gebogen  
2)  Für Original-Wischblatt  

Wischgummi 3 391 014 600 

verwenden
3)  Mit vormontierter  

Spritzdüse
4) Neu
5) Auslauf

1) Passenger’s side angled  
2)  For original wiper blade  

use wiper element  

3 391 014 600
3)  With already fitted nozzle
4) New
5) Discontinued

1) Côté passager cintré 
2)  Pour raclettes d’origine 

utiliser la lame racleuse  

3 391 014 600
3)  Avec buse de pulvérisation 

pré montée
4) Neuf
5) Ancienne série

1) Lato passeggero curva 
2)  Per spazzola tergicristallo  

originale usare la gomma  

tergente 3 391 014 600
3)  Con spruzzatore  

premontato
4) Nuovo
5) Fuori produzione

1)  Escobilla curvada en el  

lado del copiloto 
2)  Para escobilla original  

utilizar la goma  

3 391 014 600
3)  Con tobera pulverizadora 

premontada
4) Nuevo
5) Descontinuado
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400 400 3 397 001 741 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
400 400 S 3 397 001 742 1) 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
420 420 3 397 001 743 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
450 450 3 397 001 744 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
450 450 S 3 397 001 745 1) 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
475 480 3 397 001 746 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
475 480 S 3 397 001 747 1) 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
500 500 3 397 001 748 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
500 500 S 3 397 001 749 1) 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4

530 530 3 397 001 750 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
530 530 S 3 397 001 751 1) 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
550 550 3 397 001 752 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
550 550 S 3 397 001 753 1) 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4
600 600 3 397 001 754 3 391 250 209 9x3
600 601 3 397 010 266 3 391 250 246 9x3, 9x4
650 650 3 397 010 267 3 391 250 246 9x3, 9x4
700 960 3 397 001 960 2) 3 391 250 127 12x4
700 701 3 397 010 014 3 391 250 246 9x3, 9x4

mm
mm

mm
mm

  Für Pkw, Kleintrans-
porter und Nkw

  Preisvorteil durch 
einfache, neutrale 
Verpackung

  Marktgerechte 
Packungsgrößen: 10 
Wischer pro Packung

  18 verschiedene 
Wischertypen für die 
gängigsten Fahrzeuge

  Perfekte Reinigung 
durch Leichtlaufbe-
schichtung

  Leises Wischen durch 
fl exiblen Gummirücken

   Lange Lebensdauer 
durch verschleißfeste 
Wischkante

1)  Mit Spoiler
2) Gebogen

de

Bosch-Twin 
im Großpack. 
Die wichtigsten Typen 
zum Vorteilspreis

  For passenger cars, 
transporters and 
commercial vehicles

  Simple, neutral 
packaging cuts costs

  Practical pack sizes: 
10 wipers per pack

  18 different types of 
wiper for the most 
common vehicle 
models

  Perfect cleaning action 
thanks to special 
coating for smooth 
operation

  Blade element with 
fl exible back for less 
wiper noise

  Long service life 
on account of wear
resistant wiper blade 
edge

1)  With spoiler 
2) Angled

en

Bosch Twin 
bumper pack. 
The main types at 
a bargain price

  Pour voitures particu-
lières, fourgonnettes et 
véhicules utilitaires

  Prix avantageux grâce 
à un emballage simple, 
neutre

  Conditionnements 
adaptés: 10 essuie-
glaces par emballage

  18 types d’essuie-glaces
différents pour les 
véhicules les plus 
courants

  Nettoyage parfait grâce 
au revêtement spécial 
facilitant la glisse

  Essuyage silencieux 
grâce au dos en 
caoutchouc souple

  Longue durée de vie 
grâce à la résistance 
à l‘usure de l‘arête de 
la lame

1)  Avec spoiler 
2) Cintré

fr

Bosch Twin en grand 
conditionnement. 
Les principaux types 
à prix avantageux

  Per autovetture, 
piccoli furgoni e 
veicoli commerciali

  Prezzo vantaggioso 
grazie ad una confezione 
semplice e neutra

  Confezioni di dimensioni 
adatte per il mercato: 
10 tergicristalli per 
confezione

  18 diversi tipi di 
tergicristalli per i 
veicoli più diffusi

  Pulizia perfetta 
grazie al rivestimento 
ultrascorrevole

  Tergitura silenziosa 
grazie al dorso fl essibile 
in gomma

  Lunga durata grazie 
al profi lo tergente 
resistente all’usura

1)  Con spoiler 
2) Curvata

it

Bosch Twin nella 
confezione maxi. 
I tipi più importanti 
ad un prezzo molto 
vantaggioso

  Para turismos, 
furgonetas y vehículos 
industriales

  Precio ventajoso 
gracias al embalaje 
sencillo, neutral

  Tamaños de envase 
idóneos para el 
mercado: 10 escobillas 
por envase

  18 modelos distintos 
de escobillas para los 
vehículos más frecuentes

  Limpieza perfecta 
gracias al revestimiento 
de funcionamiento 
suave

  Barrido silencioso 
gracias al dorso de 
goma fl exible

  Larga duración gracias 
al canto de limpieza 
resistente al desgaste

1)  Con spoiler
2) Curvado

es

Bosch Twin en 
envase grande. 
Los modelos más 
importantes a precio 
de oferta
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3 392 390 2983 393 105 0443 392 390 335  H2

3 392 380 0793 391 250 246   M

3 391 250 209   H14

3 391 250 193   9x43 391 250 181

3 391 250 211   H16

3 391 250 247   H.V9

9x49x3

9x4

7x2,5 / 9x3

9x3

8x3, 9x3, 9x4

7x2,5 / 7x3 7x2,5 / 7x34,35

9x4

3 391 250 151   9x4

12x4

3 391 250 230   230

de  
Adapterübersicht 
für Pkw 

en  
Adapter overview 
for passenger car

fr  
Vue generale des  
adaptateurs pour  
voiture particulière

it  
Elenco dei codici di  
ordinazione per  
gli adattatori per  
autovettura

es  
Vista general de los  
adaptadores para  
turismo
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de

Bosch-Rear-
Heckscheibenwischer-
Programmübersicht

Neu! Bosch bietet ein 
komplettes Heckwischer-
Programm für 95% 
Marktabdeckung

Das Programm besteht 
aus:
  Neu! Bosch Aerotwin 

Heckscheibenwischer
  Bosch konventionellen 

Wischblättern
  Design-Kunststoff-

Wischblättern
  Wischgummis

Beim Heckwischer-
Programm steht ein „H“ 
bei der Kundensuch-
nummer auf der 
Kartonverpackung.

Entspanntes Fahren 
durch klare Sicht auch 
mit Bosch-Heckscheiben-
wischern.

en

Bosch rear window 
wipers product range

New! Bosch offers a 
complete rear window 
wiper range for 95% 
market coverage

The range consists of:
  New! Bosch Aerotwin 

rear window wipers
  Bosch conventional 

wiper blades
  Designer plastic wiper 

blades
  Wiper blade elements

With the rear window 
wiper range, the customer 
search number on the 
carton is preceded by 
an “H”.

Relaxed driving thanks 
to unobstructed view 
with the Bosch rear
window wipers.

fr

Vue d’ensemble du 
programme d’essuie-
glaces arrière Bosch

Nouveauté! Bosch offre 
une gamme complète 
d’essuie-glaces arrière 
pour 95% du marché

La gamme est composée 
par:
  Nouveau! Essuie-glaces 

arrière Bosch Aerotwin
  Balais d’essuie-glace 

Bosch conventionnels
  Les balais d’essuie-glace 

design en plastique
  Les raclettes en 

caoutchouc

Sur le nouvel emballage 
carton, la gamme des 
essuie-glaces arrière est 
identifi ée par un «H» 
placé avant le code de 
recherche client.

Conduite sereine et 
parfaite visibilité grâce 
aux essuie-glaces arrière 
de Bosch.

it

La gamma dei 
tergilunotto Bosch

Nuovo! Bosch offre una 
gamma completa di 
tergilunotto per la 
copertura del 95% del 
parco circolante

La gamma è composta da:
  Novità! Tergilunotto 

Bosch Aerotwin
  Spazzole tergicristallo 

convenzionali Bosch
  Spazzole tergicristallo 

di design in plastica
  Gomme tergenti

Nella gamma dei 
tergilunotto, sulla nuova 
confezione in cartone, il 
codice breve è preceduto 
dalla lettera «H».

Guidare rilassati grazie 
ad una perfetta visibilità 
anche con i tergilunotto 
Bosch.

es

Limpiaparabrisas 
traseros Bosch – 
Resumen del 
programa

¡Nuevo! Bosch ofrece un 
programa de escobillas 
limpiaparabrisas traseras 
con una cobertura de 
mercado del 95%

El programa consta de:
  ¡Nuevo! Limpialunetas 

traseros Bosch Aerotwin
  Escobillas limpiapara-

brisas convencionales 
Bosch

  Escobillas limpiapara-
brisas de diseño en 
material plástico

  Gomas de barrido

En el caso del programa 
de escobillas limpiapara-
brisas traseras, en el 
nuevo embalaje de cartón 
fi gura una «H» antes del 
número de denominación 
comercial abreviada.

Conducción relajada 
gracias a una óptima
visibilidad que también 
ofrecen las escobillas 
limpiaparabrisas 
traseras de Bosch.
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mm
mm

A 250 H C 3 397 008 056 1) 250 Aerotwin
A 251 H C 3 397 008 058 1) 250 Aerotwin
A 280 H B 3 397 008 005 280 Aerotwin
A 281 H B 3 397 008 045 280 Aerotwin
A 282 H C 3 397 008 634 1) 280 Aerotwin
A 330 H A 3 397 008 006 330 Aerotwin
A 340 H B 3 397 008 004 340 Aerotwin
A 350 H B 3 397 008 054 1) 350 Aerotwin-Retro
A 351 H C 3 397 008 192 1) 350 Aerotwin
A 380 H C 3 397 008 050 1) 380 Aerotwin
A 400 H A 3 397 008 009 400 Aerotwin
A 401 H B 3 397 008 047 400 Aerotwin
A 402 H C 3 397 008 057 1) 400 Aerotwin
A 425 H C 3 397 008 051 1) 425 Aerotwin
A 475 H C 3 397 008 055 1) 475 Aerotwin
H 230 C 3 397 004 560 230 plastic design
H 280 B 3 397 018 802 280 3 391 250 247 7x2,5, 9x3 1

H 300 C 3 397 004 628 300 plastic design
H 301 C 3 397 004 629 300 plastic design
H 303 A 3 397 033 232 305 refill
H 304 A 3 397 004 990 300 plastic design
H 305 B 3 397 011 239 1) 300 special metal
H 330 B 3 397 011 306 1) 330 plastic design
H 340 A 3 397 004 754 340 3 391 250 247 7x2,5, 9x3 1

H 341 A 3 397 004 755 340 3 391 250 247 7x2,5, 9x3 1

H 351 A 3 397 004 559 350 plastic design
H 353 B 3 397 004 631 350 plastic design
H 370 B 3 397 011 022 1) 370 plastic design
H 375 B 3 397 004 558 375 plastic design
H 380 A 3 397 004 756 380 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

H 381 B 3 397 011 135 1) 380 special metal
H 400 C 3 397 004 757 400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

H 401 C 3 397 004 557 400 plastic design
H 402 C 3 397 004 632 400 plastic design
H 405 B 3 397 004 764 400 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

H 406 B 3 397 011 134 1) 400 plastic design
H 420 C 3 397 004 758 425 3 391 250 246 3 392 390 335 7x2,5, 8x3, 9x3 1 2
H 425 C 3 397 004 561 425 plastic design
H 450 C 3 397 004 763 450 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

H 480 C 3 397 004 759 475 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

H 500 B 3 397 004 760 500 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

H 502 C 3 397 004 633 500 plastic design
H 503 B 3 397 004 660 500 plastic design
H 550 C 3 397 004 762 550 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

H 595 B 3 397 004 595 280 3 391 250 256 7x2,5 1

H 753 C 3 397 004 753 380 special metal
H 772 B 3 397 004 772 340 special metal
H 801 B 3 397 004 801 260 plastic design
H 840 C 3 397 004 802 290 plastic design
H 874 B 3 397 004 874 340 plastic design

1
   

2
 

1) Neu 1) New 1) Neuf 1) Nuovo 1) Nuevo
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de

Bosch-Nkw-
Scheibenwischer

Das richtige Nkw- 
Programm:
  Nur 18 Wischblatt-

Typen für > 97% aller 
Nkw, Busse und 
Sonderfahrzeuge

  Neu! Den innovativen 
Aerotwin zum Nach-
rüsten bieten wir für 
Mercedes-Benz Actros 
und Atego (500.000 
Fahrzeuge in Europa) 
erstmalig an

  Besonders robuste 
Bügelkonstruktion bei 
Twin für Nkw sorgt für 
höchste Gleichlauf-
stabilität bei Längen 
bis 1000 mm

  Wischblätter von 400 
bis 700 mm sind mit 
dem bewährten Twin- 
Zweistoff-Wischgummi 
ausgestattet

en

Bosch commercial-
vehicle wipers

The ideal commercial- 
 vehicle range:
  Just 18 wiper blade 

types cover more than 
97% of all commercial 
vehicles, buses and 
special vehicles

  New! The innovative 
 Aerotwin is now 
available for retrofi tting 
on the Mercedes-Benz 
Actros and Atego 
(500,000 vehicles 
in Europe)

  The extremely robust 
blade design of the 
Twin for commercial 
vehicles ensures 
maximum performance 
and stability at lengths 
of up to 1000 mm

  Wiper blades from 400 
to 700 mm are fi tted 
with the tried-and-
tested Twin dual 
wiper blade element

fr

Essuie-glaces Bosch 
pour véhicules 
utilitaires

La bonne gamme pour 
les véhicules utilitaires:
  Seulement 18 types de 

balais d’essuie-glace 
pour plus de 97% de 
tous les utilitaires, bus 
et véhicules spéciaux

  Nouveau! Le balai 
d’essuie-glace innovant 
Aerotwin pour deuxième 
monte est proposé 
pour la première fois 
pour les Mercedes-
Benz Actros et Atego 
(500.000 véhicules en 
Europe)

  L’étrier particulièrement 
robuste du Twin pour 
véhicules utilitaires 
assure une stabilité 
maximale avec des 
longueurs jusqu’à 
1000 mm

  Les balais d’essuie-glace 
de 400 à 700 mm sont 
équipés de la fameuse 
lame racleuse bi-
composant Twin

it

Tergicristalli Bosch 
per veicoli commer-
ciali

Il programma giusto per 
veicoli commerciali:
  Solo 18 tipi di spazzole 

tergicristallo per una 
copertura > 97% 
di tutti i veicoli 
commerciali, autobus 
e veicoli speciali

  Novità! per la prima 
volta è compresa nel 
nostro programma 
l’innovativa spazzola 
Aerotwin per il post-
equipaggiamento di 
veicoli Mercedes-Benz 
delle serie Actros e 
Atego (500.000 veicoli 
in Europa)

  La struttura a staffa 
particolarmente robusta 
delle spazzole Twin per 
veicoli commerciali 
assicura la massima 
uniformità di scorri-
mento per lunghezze 
fi no a 1000 mm

  Le spazzole tergicristallo 
da 400 a 700 mm sono 
munite del collaudato 
 profi lo tergente in 
gomma a doppia 
mescola Twin

es

Limpiaparabrisas 
Bosch para vehículos 
industriales

El programa idóneo para 
Vehículos Industriales: 
  Sólo 18 tipos de 

escobillas cubren más 
del 97% del parque de 
camiones, auto buses y 
vehículos especiales 

  ¡Nuevo! ofrecemos 
ahora por primera vez 
la innovadora Aerotwin 
para los modelos 
Mercedes-Benz Actros 
y Atego (500.000 
vehículos en Europa)

  La construcción de 
arco, particularmente 
robusta de la Twin 
proporciona una 
máxima estabilidad 
de la sincronización, 
incluso con longitudes 
de hasta 1000 mm

  Las escobillas de 400 a 
700 mm están provistas 
del perfi l de goma de 
dos componentes de 
probada efi cacia
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mm
mm

AR 644 S A 3 397 004 644 1) 700 M1 9x3, 9x4 1

AR 650 S A 3 397 018 913 1) 650 M1 9x3, 9x4 1

N 40 B 3 397 018 140 400 3 391 014 628 M 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

S 13 3 392 390 382 8x3 2

N 45 A 3 397 018 145 450 3 391 014 603 M 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

S 13 3 392 390 382 8x3 2

N 53 B 3 397 018 964 500 3 391 014 603 M 3 391 250 246 8x3, 9x3, 9x4 1

S 13 3 392 390 382 8x3 2

U 3 3 392 390 384 2) 13,7, 16,4 (K) 3

N 55 B 3 397 018 965 550 3 391 014 629 M 3 392 390 246 8x3, 9x3, 9x4 1

U 3 3 392 390 384 2) 13,7, 16,4 (K) 3

N 56 B 3 397 018 962 550 3 391 014 629 230 3 391 250 230 12x4 1

N 63 A 3 397 018 966 600 3 391 014 629 3 391 250 215 12x4 1

T 8 3 391 250 289 9x4 (L) 1

N 8 3 392 390 461 9x2,5/3 1

U 4 3 392 390 385 2) 16,2 (L), 16,4 (K) 3

K 14/K 11 3 391 099 015 9x4 1

N 65 A 3 397 018 963 650 3 391 014 414 230 3 391 250 230 12x4 1

H 15 3 391 250 210 9x4 1

U 4 3 392 390 385 2) 16,2 (L), 16,4 (K) 3

N 66 B 3 397 011 310 3) 4) 650 M 3 392 390 246 8x3, 9x3, 9x4 1

N 70 A 3 397 018 170 700 3 391 014 763 230 3 391 250 230 12x4 1

H 15 3 391 250 210 9x4 1

U 4 3 392 390 385 2) 16,2 (L), 16,4 (K) 3

N 71 B 3 397 011 238 3) 4) 700 230 3 391 250 230 12x4 1

H 15 3 391 250 210 9x4 1

N 72 C 3 397 002 918 700 3 391 014 215 3 391 321 484 16,2 (L) 3

3 391 321 485 16,4 (K) 3

N 73 A 3 397 018 173 700 3 391 014 763 T8 3 391 250 289 9x4 1

N 74 C 3 397 004 080 3) 700 3 391 014 763 M 3 391 250 246 9x4 1

N 80 B 3 397 018 180 5) 800 3 391 014 261 3 391 321 482 25/6 3

3 391 325 278 25/8 3

N 81 B 3 397 018 181 4) 800 16 3

25/6, 25/8 3

N 90 B 3 397 018 190 900 3 391 014 212 3 391 321 482 25/6 3

N 91 B 3 397 018 191 900 3 391 014 212 16x6 4

N 100 B 3 397 018 199 1000 3 391 014 190 3 391 325 277 22/6, 25/6 3

3 391 321 482 25/6, 27/6 3

3 391 325 278 25/8 3

3 391 321 476 25/8 3

N 101 B 3 397 018 198 1000 3 391 014 190 16x6 4

1 
  

2 
  

3 
  

4 

de  
Bosch-Nkw- 
Wischblätter –  
Programmübersicht

Weitere Wischer A5 bis A13

1)  Aerotwin / zum Nachrüsten
2)  Inkl. Schraube 3 397 000 591
3)  Mit vormontierter Spritzdüse
4) Neu 
5) Auslauf

en  
Bosch commercial- 
vehicle wiper blade 
product range

For more wipers, refer to 

A5 to A13
1)  Aerotwin / for retrofitting
2) Including screw 3 397 000 591
3)  With already fitted nozzle
4) New
5) Discontinued

fr  
Balais d’essuie-glaces 
Bosch pour véhicules  
utilitaires – Vue 
d’ensemble du  
programme

Autres essuie-glaces  

A5 à A13
1)  Aerotwin / en deuxième monte
2)  Vis incluse 3 397 000 591
3)  Avec buse de pulvérisation  

pré montée
4) Neuf  
5) Ancienne série

it  
Spazzole tergicristallo  
Bosch per veicoli 
commerciali –  
Panoramica del  
programma

Altri tergicristalli da  

A5 a A13
1)  Aerotwin / per post- 

equipaggiamento
2)  Vite inclusa 3 397 000 591
3)  Con spruzzatore premontato
4) Nuovo  
5) Fuori produzione

es  
Escobillas Bosch 
para vehículos  
industriales –  
Resumen del  
programa

Para más limpiaparabrisas, 

ver A5 a A13
1)  Aerotwin Retrofit
2)  Incluye tornillo 3 397 000 591
3)  Con tobera pulverizadora  

premontada
4) Nuevo 
5) Descontinuado
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3 392 390 378   S10

9x2,5

3 392 390 379   S11

9,6x2,5

3 391 250 194   H10

9x4

3 391 250 247   H.V9

7x2,5 / 9x3

3 392 390 386   C1

6,8

3 391 250 063   Q2

10,3x3,2

3 392 390 382   S13  

8x3

3 391 321 484

16,2 (L)

3 391 321 485

16,4 (K)

3 391 321 476

25/8

3 391 321 482

25/6, 27/6

3 391 325 278

25/8

3 391 325 277

22/6, 25/6

3 391 250 210   210

9x4

3 392 390 461

9x3, 9x2,5

3 392 390 384   U3

13,7, 16,4 (K)

3 391 250 246   M

8x3, 9x3, 9x4

3 392 390 385   U4

16,2 (L), 16,4 (K)

3 391 250 230   230

12x4

3 397 000 591

de  
Bosch Nkw- 
Wischblätter –  
Adapterübersicht 

en  
Bosch commercial 
vehicle wiper blade 
adapter range

fr  
Balais d’essuie-glaces 
Bosch – Vue 
d’ensemble des  
adaptateurs

it  
Spazzole tergicristallo 
Bosch per veicoli com-
merciali –  
Panoramica degli 
adattatori

es  
Escobillas Bosch para 
vehículos  
industriales –  
Resumen de  
adaptadores



A23

2010 | 2011 Bosch Automotive Aftermarket

Federschiene*
Spring strip*
Lame-ressort*
Guida elastica*
Riel elástico*

Wischgummi/Refill
Wiper blade element/Refill
Lame racleuse/Refill
Gomma/Refill
Goma/Refill

Länge
Length
Longueur
Lungh
Longitud mm

Federschiene Nkw*
Spring strip Nkw*
Lame-ressort Nkw*
Guida elastica Nkw*
Riel elástico Nkw*

Wischgummi/Refill
Wiper blade element/Refill
Lame racleuse/Refill
Gomma/Refill
Goma/Refill

Länge
Length
Longueur
Lungh
Longitud mm

Federschiene*
Spring strip*
Lame-ressort*
Guida elastica*
Riel elástico*

Wischgummi/Refill
Wiper blade element/Refill
Lame racleuse/Refill
Gomma/Refill
Goma/Refill

Länge
Length
Longueur
Lungh
Longitud mm

3 391 014 194 420
3 391 014 425 550
3 391 014 901 612
3 397 033 319 400/400
3 391 014 259 450/450
3 391 014 247 500/500
3 397 033 320 530/530
3 391 014 417 550/550
3 397 033 321 600/600
3 391 014 445 630/630
3 391 014 600 644/644
3 391 014 414 705/705
3 397 033 109 500/500

3 397 033 322 400/400
3 397 033 323 500/500
3 397 033 327 600/600
3 397 033 324 700/700
3 397 033 232 305
3 397 033 281 350
3 397 033 233 410
3 391 014 509 640/640
3 391 014 955 680/680

3 391 014 119 480/480
3 391 014 224 550/550
3 391 014 211 600/600
3 391 014 216 650/650
3 391 014 215 700/700
3 391 014 261 800/800
3 391 014 212 900/900
3 391 014 190 1000/1000

de  
Wischgummi / Refill 
Programmübersicht

*  Vor Austausch des Wisch-

gummis auf außen- oder 

innenliegende Federschiene 

achten

*  Before replacing the wiper 

blade element, check whether  

spring strip is on outside or 

inside

en  
Wiper blade element / 
refill product range

*  Avant de remplacer la lame 

racleuse, attention à la  

lame-ressort située à  

l’extérieur ou à l’intérieur

fr  
Vue d’ensemble du 
programme de lames 
racleuses / Refill

*  Prima della sostituzione del 

profilo tergente in gomma  

verificare se la guida elastica 

è all’esterno o all’interno

it  
Profili tergenti /  
Panoramica del  
programma refill

*  Antes de sustituir la goma de 

barrido, comprobar si el riel 

elástico se encuentra en el 

interior o en el exterior

es  
Goma de barrido / 
Refill – Resumen del 
programa
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de

Die innovative 
Aerotwin-
Verpackung* 

Selbsterklärende, 
SB-gerechte Handels-
verpackung:

1  Kundensuchnummer
2  Fahrzeug-Feinver-

wendung: Hersteller, 
Modell, Baujahr

3 Inhaltsangabe 
4  Dominanter Bosch-

Schriftzug als eindeutige 
Marken-Kennzeichnung 

5 Wischblattlänge 
6  Umweltfreundliche 

Verpackungsmaterialien
7 Service Informationen
8 EAN-Code
9 Montageanleitung

* Patentiert

en

Aerotwin
innovative 
packaging*

Self-explanatory, 
self-service-compatible 
trade packaging:

1  Customer search 
number

2  Detailed vehicle appli-
cations: Manufacturer, 
model, year of manu-
facture

3 Details of contents 
4  Dominant Bosch

lettering as a unique 
brand identifi cation

5 Wiper blade length 
6  Enviromentally 

compatable packaging 
materials

7 Service information
8 Barcode
9 Fitting instructions

* Patented

fr

Emballage 
innovant
Aerotwin*

Un emballage convivial 
et adapté au libre 
service:

1  Code de recherche 
client

2  Modèles, types et 
années

3 Sommaire 
4  Monogramme Bosch 

permettant une identi-
fi cation inéquivoque 
de la marque 

5  Longuer des essuie-
glaces 

6  Emballage en matériaux 
recyclables

7 Informations de service
8 Code à barres
9 Notice de montage

* Breveté

it

Confezione 
innovativa
Aerotwin*

Confezione con istruzioni 
semplici, adatta per il 
«fai-da-te»: 

1 Codice breve
2  Applicazioni: marca, 

modello ed anno di 
costruzione

3 Contenuto 
4  Scritta Bosch per la 

chiara identifi cazione 
del marchio

5  Lunghezza di spazzole 
6  Confezione in 

materiale ecologico
7 Informazione di servizio
8 Codice a barre
9 Istruzioni di montaggio

* Brevettato

es

Envase 
innovador
Aerotwin*

Envase comercial fácil-
mente comprensible, 
con instrucciones para 
que sea el propio usuario 
quien efectúe el montaje:

1  Referencia comercial 
abreviada

2  Detalles del vehículo: 
Fabricante, modelo, año

3 Contenido
4  Bosch predominante 

como distintivo 
unívoco de marca 

5  Longitud de las 
escobillas 

6  Para el envase se han 
usado materiales no 
contaminantes para el 
medio ambiente

7 Servicio de información
8 Código de barras
9 Instrucciones de montaje

* Patentado
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Fig.➊ ➋
mm mm

Fig.➊ ➋
mm mm

200
229 – 3) C10/M8 3/X 3 398 102 779
241 7x2,2 H C10/M8 3/C 3 398 102 948
245 8x2 C6 3/X 3 398 100 471
249 9x3 H C10/M8 3/C 3 398 102 716

250
257 6x2 H C6/M5 3/C 3 398 100 465
260 7x2,2 H C8/M6 3/C 3 398 100 519
270 5,5x1 3/X 3 398 100 025
270 8x2 C6 3/X 3 398 100 475
284 7,2x2 S C10/M8 3/X 3 398 102 696
299 9x2,5 H C10/M8 3/C 3 398 102 543

300
305 9x3 H C10/M8 3/C 3 398 100 528
305 9xF2 C10/M8 3/C 3 398 102 404
306 9x2,5 C10/M8 1/C 3 398 102 103
310 9x3 H – 3/C 3 398 102 572
315 8x2 C6 3/X 3 398 100 481
320 9x2,5 H C10/M8 3/A 3 398 102 019
333 7x2,2 – 3/C 3 398 100 509
333 9xF2 H C10/M8 2/C 3 398 100 915
333 9x4 H – 3/C 3 398 102 615
337 7x2,2 3) 3/B 3 398 100 513
340 7x2,2 C10/M8 3/C 3 398 100 374
340 8x2 C6 3/X 3 398 100 477
340 7x2,2 H 3) 3/C 3 398 100 512
341 9x3 – 3/C 3 398 102 299

350
350 9x2,5 H C10/M8 3/C 3 398 100 795
350 9xF6 H C10/M8 3/C 3 398 102 625
355 9x2,5 C10/M8 3/E 3 398 100 620
355 9x2,5 C10/M8 3/D 3 398 100 623
357 9x2,5 C10/M8 3/E 3 398 100 621
357 9x2,5 C10/M8 3/D 3 398 100 622
370 8x2 SR C6 3/X 3 398 100 478
370 7x2,2 H 3) 3/C 3 398 100 507
372 9x2,5 H C10/M8 3/A 3 398 102 176
375 9xF2 H C10/M8 3/B 3 398 102 376
376 9x2,5 H – 3/X 3 398 102 078
378 9x3 H C8/M6 /X 3 398 100 793
378 9x3 SN C8/M6 /X 3 398 100 798
378 9x3 SN C8/M6 /X 3 398 100 968
382 9xF2 H C8/M6 3/E 3 398 102 444
382 9xF2 H C8/M6 3/D 3 398 102 445
385 9x2,5 H C10/M8 3/B 3 398 100 812
385 9xF2 H C10/M8 3/D 3 398 102 222

400
400 9x2,5 C8/M6 3/X 3 398 100 086
400 7x2,2 – 3/C 3 398 100 508
400 9x2,5 C10/M8 3/B 3 398 100 808
400 9xF2 H C10/M8 3/C 3 398 100 815
400 9x2,5 C8/M6 3/C 3 398 100 854
404 9xF2 H C10/M8 3/A 3 398 102 622
405 9x2,5 – 3/C 3 398 100 199
405 7x2,2 H 3) 3/B 3 398 100 522
410 9xF2 C10/M8 3/A 3 398 102 088
410 9xF2 H C10/M8 3/B 3 398 102 155
413 9x2,5 H C10/M8 3/A 3 398 102 197
416 9x2,5 H C8/M6 3/B 3 398 100 961
422 9xF2 H C10/M8 1/C 3 398 102 210
423 9x2,5 C8/M6 3/B 3 398 100 774
425 9xF2 H C10/M8 3/B 3 398 100 916
425 9xF2 H C10/M8 3/X 3 398 101 107
425 9xF2 C10/M8 3/A 3 398 102 087
425 9xF2 H C10/M8 3/B 3 398 102 156
425 9xF2 C10/M8 3/C 3 398 102 605
425 9xF2 C12/M8 3/B 3 398 104 113
440 8x3 H C10/M8 3/D 3 398 102 125
442 9x2,5 C10/M8 3/A 3 398 102 014
442 9xF2 H C10/M8 3/E 3 398 102 498
443 9x2,5 H C8/M6 3/D 3 398 102 187
443 9xF2 H C10/M8 3/D 3 398 102 554
446 9xF2 C10/M8 3/D 3 398 102 237
449 9xF2 H C10/M8 3/D 3 398 102 497

450
450 9xF2 H C10/M8 3/X 3 398 101 175 4)

450 9x2,5 C8/M6 3/X 3 398 100 085
450 8x2 SR C6 3/X 3 398 100 629
450 8x2 C6 3/X 3 398 100 630
450 9xF2 C10/M8 3/C 3 398 102 427
455 9xF2 H C10/M8 3/D 3 398 102 239
455 9xF4 C10/M8 2/D 3 398 102 521
460 9xF2 C10/M8 3/C 3 398 102 106
476 9x4 C10/M8 3/X 3 398 104 308
480 9x4 – 3/X 3 398 100 882
482 12x4 UB15 C12/M8 3/X 3 398 100 675
483 12x4 C12/M8 3/X 3 398 104 312
483 9x4 C12/M8 3/X 3 398 104 314
486 9xF2 C10/M8 1/B 3 398 102 593
486 9xF6 C10/M8 1/B 3 398 102 851
488 9xF6 H C10/M8 3/C 3 398 100 399
490 9x3 UB15 C10/M8 3/X 3 398 100 294
495 9xF4 C10/M8 3/D 3 398 102 647
498 9x4 C10/M8 3/C 3 398 102 336

de  
Bosch-Wischarme – 
Programmübersicht

en  
Bosch wiper arm  
product range

fr  
Panorama du  
programme de bras 
d'essuie-glace Bosch

it  
Sommario programma  
bracci tergicristallo 
Bosch

es  
Brazos  
limpiaparabrisas 
Bosch – Resumen  
del programa
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Fig.➊ ➋
mm mm

Fig.➊ ➋
mm mm

500
500 9x4 C10/M8 3/X 3 398 100 893
500 9xF2 C10/M8 3/X 3 398 101 176
500 12x4 UB15 C12/M8 3/X 3 398 101 180
500 9xF2 H C10/M8 3/C 3 398 102 089
503 9x3 SN C10/M8 /X 3 398 100 532
504 9x3 H C10/M8 3/B 3 398 109 010
504 9xF2 C10/M8 3/D 3 398 102 307
506 9x3 H C10/M8 3/X 3 398 101 182 4)

510 9x4 H C10/M8 3/X 3 398 100 536
514 9xF4 H C12/M8 3/B 3 398 102 473
515 12xF8 H C16/M10 3/B 3 398 101 116
518 12xF8 H C16/M10 2/C 3 398 101 112
518 9xF2 H C10/M8 1/D 3 398 102 306
520 9xF2 H C10/M8 3/A 3 398 100 874

500
521 9xF6 H C14/M10 3/D 3 398 102 801
530 8x3 C10/M8 3/X 3 398 101 002
530 9xF4 C10/M8 3/D 3 398 102 650
533 9x4 C10/M8 1/X 3 398 104 309
540 9xF6 H C10/M8 3/D 3 398 102 459
540 9xF2 H C10/M8 1/B 3 398 102 594
542 12x4 C12/M8 1/X 3 398 104 313
542 9x4 C12/M8 2/X 3 398 104 315

550
550 9xF2 H C10/M8 3/C 3 398 102 285
550 9x4 C12/M8 3/X 3 398 104 294
551 9x3 SN C10/M8 /X 3 398 100 323
551 9xF4 C14/M10 1/B 3 398 104 102
554 12x4 C12/M8 3/X 3 398 104 357
554 9x4 C12/M8 3/X 3 398 104 359
555 9xF2 H C10/M8 3/B 3 398 100 839
555 12xF8 H C16/M10 3/B 3 398 101 115
560 9x3,6 C12/M8 3/D 3 398 102 935
563 12x4 C14/M10 2/X 3 398 104 299
572 9x3 SN C10/M8 /X 3 398 100 529
579 8x3 C10/M8 3/X 3 398 101 162
581 8x3 H C10/M8 3/E 3 398 102 358
581 9x3,6 C12/M8 2/E 3 398 104 177
593 9xF4 H C12/M8 2/C 3 398 122 387
593 9xF4 H C12/M8 1/C 3 398 122 388

600
600 12x4 UB15 C12/M8 3/X 3 398 100 092 5)

600 9x4 C10/M8 3/X 3 398 100 894
605 9xF2 H C10/M8 3/B 3 398 100 806
605 9xF2 H C10/M8 3/A 3 398 102 063

605 12xF8 C14/M10 2/C 3 398 102 738
609 12x4 C14/M10 3/X 3 398 104 298
621 9xF4 H C12/M8 2/C 3 398 122 386
621 9xF4 H C12/M8 1/C 3 398 122 389
622 9x3,6 C12/M8 1/D 3 398 102 936
630 9xF4 C12/M8 2/C 3 398 104 101
645 12x4 C16/M10 1/X 3 398 102 110

650
650 – C16/M12 2/X 3 398 101 152
650 12x4 C12/M8 3/X 3 398 101 198
659 9x4 C12/M8 1/X 3 398 104 295
668 12x4 C12/M8 1/X 3 398 104 358
668 9x4 C12/M8 2/X 3 398 104 360
675 – H C16/M12 2/X 3 398 101 829
675 – H C16/M12 1/X 3 398 101 830
680 12x4 UB15 C12/M8 3/X 3 398 100 093 5)

680 – UB15 C16/M10 1/X 3 398 101 837
680 – UB25 C16/M10 2/X 3 398 101 838
690 – UB25 C16/M12 1/X 3 398 101 810

700
700 12x4 UB15 C12/M8 3/X 3 398 104 645 5)

705 9xF4 C14/M10 1/D 3 398 104 103
709 9xF6 H C14/M10 3/D 3 398 102 802
710 12x4 UB25 C16/M10 3/X 3 398 101 187 5)

710 – UB25 C16/M12 1/X 3 398 101 812
712 – UB25 C16/M12 2/X 3 398 101 809
725 – UB25 C16/M12 2/X 3 398 101 821
725 – UB25 C16/M12 1/X 3 398 101 822
730 12x4 UB15 C12/M8 3/X 3 398 100 090 5)

735 12x4 UB25 C16/M10 3/X 3 398 101 108 5)

750
750 12x4 UB15 C16/M10 3/X 3 398 101 188
770 – UB20 C16/M10 2/X 3 398 101 802
770 – C16/M10 1/X 3 398 101 836
770 – UB20 C16/M10 2/X 3 398 102 621
780 – UB25 C16/M12 2/X 3 398 101 807
780 – UB25 C16/M12 1/X 3 398 101 808
780 – UB25 C16/M12 1/X 3 398 101 824
793 – UB20 C16/M10 2/X 3 398 101 801
793 – UB20 C16/M10 1/X 3 398 102 620

800
800 12x4 UB15 C12/M8 3/X 3 398 101 181
820 12x4 C16/M10 3/X 3 398 100 097
820 12x4 C16/M10 3/X 3 398 101 191
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Bosch-Wischarme – 
Programmübersicht

➊
H: Hakeneinhängung 
SB: Seitenbefestigung 
SN: Steckschnabel- 
 befestigung 
SR: Schraubbefestigung 
UB: Überfallbügel

➋
Befestigung der  
Motorwelle

M .../Ø mm   –/Ø mm

3) Sonderbefestigung
4)  Parallelogramm- 

Wischarm mit 28 mm 
Stangenabstand

5)  Parallelogramm- 
Wischarm mit 58 mm 
Stangenabstand

6) Mit Steuerarm

en  
Bosch wiper arm  
product range

➊
H: Hook-type fastening 
SB: Side fastening 
SN: Snap-in nib fastening 
SR: Screw fastening 
UB: Hasp-type fastening

➋
Motor shaft fastening

M .../Ø mm   –/Ø mm

3) Special fastening
4)  Parallelogram wiper 

arm with rod spacing 
28 mm

5)  Parallelogram wiper 
arm with rod spacing 
58 mm

6) With control arm

fr  
Panorama du  
programme de bras 
d'essuie-glace Bosch

➊
H: Fixation par crochet 
SB: Fixation latérale 
SN: Fixation par bec  
 enfichable
SR: Fixation par vis 
UB: Contre-étrier

➋
Fixaton de l’arbre moteur

M .../Ø mm   –/Ø mm

3) Fixation spéciale
4)  Bras d’essuie-glace à  

parallélogramme avec  
28 mm d’écartement 
entre les balais

5)  Bras d’essuie-glace à  
parallélogramme avec  
58 mm d’écartement 
entre les balais

6)  Avec bras de  
commande

it  
Sommario programma  
bracci tergicristallo 
Bosch

➊
H: Fissaggio a gancio 
SB: Fissaggio laterale 
SN:  Fissaggio con  

molletta ad innesto
SR: Fissaggio a vite 
UB: Staffa antiurto

➋
Fissaggio dell’albero  
motorino 

M .../Ø mm   –/Ø mm

3) Fissaggio speciale
4)  Braccio parallelo-

gramma con distanza 
asta 28 mm

5)  Braccio parallelo-
gramma con distanza 
asta 58 mm

6) Con braccio di  
 comando

es  
Brazos  
limpiaparabrisas 
Bosch – Resumen  
del programa

➊
H: Fijación enganchable 
SB: Fijación lateral 
SN:  Fijación por pico  

ajustable
SR: Fijación atornillable 
UB: Estribo superpuesto

➋
Fijación del árbol del 
motor
 
 
 

M .../Ø mm   –/Ø mm

3) Fijación especial
4)  Paralelogramo – brazo 

lim pia parabrisas con  
28 mm de distancia  
entre barras

5)  Paralelogramo – brazo  
limpiaparabrisas con  
58 mm de distancia  
entre barras

6) Con brazo direccional
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1 2

3

D EA BC

  Wischarm in  
Fahrtrichtung gesehen 

  Wischarm-Oberfläche 
schwarz

  X Sonderausführung

  Wiper arm seen  
looking in the  
direction of travel

  Wiper arm finish black 
  X Special version

  Bras d’essuie-glace vu 
dans le sens de la mar-
che

  Finition noire du bras 
d’essuie-glace

  X Version spéciale

  Braccio tergente visto 
in direzione di marcia

  Superficie nera del 
braccio

  X Esecuzione speciale

  Brazo limpiaparabrisas 
visto en dirección de 
marcha

  Brazo limpiaparabrisas 
superficie negra

  X Versión especial
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de  
Wischblatt-Diagnose

1  Keine Streifenbildung. 
Keine Beanstandung.

2  Max. 3 bleibende  
Streifen im äußeren 
Sichtfeld. Keine  
Beanstandung.

3  Max. 1 bleibender 
Streifen im zentralen  
Sichtfeld. Wir em- 
pfehlen neue Wischer.

4  Max. 6 bleibende 
Streifen im äußeren 
Sichtfeld, viele blei-
bende/nicht bleibende 
Streifen gleichmäßig 
verteilt. Wir empfehlen 
neue Wischer.

5  Bleibende Wasserflä-
chen in allen Bereichen. 
Neue Wischer  
zwingend erforderlich.

6  Schleierbildung unter 
den Krallenpunkten.  
Neue Wischer  
zwingend erforderlich.

7  Schleierbildung.  
Neue Wischer  
zwingend erforderlich.

8  Rattermarken.  
Neue Wischer  
zwingend erforderlich.

en  
Wiper blade  
diagnosis

1  No formation of 
stripes. No cause for 
complaint.

2  Max. 3 permanent 
streaks at the outside 
of the wiped area. No 
cause for complaint.

3  Max. 1 permanent 
streak in the center  
of the wiped area.  
We recommend new 
wiper blades.

4  Max. 6 permanent 
streaks at the outside 
of the wiped area, 
large number of  
permanent/ temporary 
streaks spread evenly 
across the wiped area. 
We recommend new 
wiper blades.

5  Permanent water 
patches remain across 
the wiped area. It is 
imperative that new 
wiper blades are fitted.

6  Formation of smears 
underneath the claw 
points. It is imperative 
that new wiper blades 
are fitted.

7  Formation of smears. 
It is imperative that 
new wiper blades are 
fitted.

8  Chatter marks. It is  
imperative that new  
wiper blades are fitted.

 

fr  
Diagnostic des balais 
d’essuie-glaces

1  Aucune formation  
de stries. Aucune  
réclamation.

2  Maxi. 3 stries  
persistantes au  
niveau de l’extérieur  
du champ de vision.  
Aucune réclamation.

3  Maxi. 1 strie  
persistante au niveau 
du centre du champ 
de vision. Il est recom-
mandé de changer les 
essuie-glaces.

4  Maxi. 6 stries persis-
tantes au niveau de 
l’extérieur du champ 
de vision, nombreuses 
stries persistantes/non 
persistantes réparties 
uniformément. Il est 
recommandé de chan-
ger les essuie-glaces.

5  Surfaces d'eau persis-
tantes en de nombreux 
endroits. Il est indis-
pensable de changer 
les essuie-glace.

6  Formation d’un voile au 
niveau des points  
situés sous les griffes. 
Il est indispensable  
de changer les  
essuie-glace.

7  Formation d’un voile.  
Il est indispensable  
de changer les  
essuie-glace.

8  Marques de «broutage». 
Il est indispensable de  
changer les essuie-glace.

it  
Diagnosi delle  
spazzole tergicristallo

1  Nessuna striatura.  
Sostituzione non  
necessaria.

2  Max. 3 striature  
persistenti nel campo 
visivo esterno.  
Sostituzione non  
necessaria.

3  Max. 1 striatura  
persistente nel campo 
visivo centrale.  
Consigliamo di  
sostituire le spazzole.

4  Max. 6 striature persi-
stenti nel campo visivo 
esterno, molte striature 
persistenti /non persi-
stenti uniformemente 
distribuite.  
Consigliamo di  
sostituire le spazzole.

5  Zone bagnate presenti 
su tutta la superficie.  
Le spazzole devono 
essere assolutamente 
sostituite.

6  Velatura del cristallo 
visibile al di sotto dei 
punti di graffatura.  
Le spazzole devono  
essere assolutamente 
sostituite.

7  Velatura del cristallo. 
Le spazzole devono 
essere assolutamente 
sostituite.

8  «Tremature».  
Le spazzole devono  
essere assolutamente 
sostituite.

es  
Diagnóstico de  
escobillas

1  Sin formación de  
rayas. Sin necesidad 
de cambio.

2  Permanecen 3 rayas 
como máximo en el 
campo de visión ex-
terno. Sin necesidad 
de cambio.

3  Permanece 1 raya 
como máximo en el 
campo de visión central. 
Recomendamos  
adquirir un nuevo  
limpiaparabrisas.

4  Permanecen 6 rayas 
como máximo en el 
campo de visión ex-
terno o quedan muchas 
rayas ermanentes/no 
permanentes repartidas 
uniformemente.  
Recomendamos  
adquirir un nuevo  
limpiaparabrisas.

5  Marcas de agua perma-
nentes en todas las  
zonas. Adquiera con 
urgencia un nuevo  
limpiaparabrisas.

6  Formación de velo bajo 
los puntos de agarre. 
Adquiera con  
urgencia un nuevo  
limpiaparabrisas.

7  Formación de velo.  
Adquiera con  
urgencia un nuevo  
limpiaparabrisas.

8  Marcas transversales. 
Adquiera con  
urgencia un nuevo  
limpiaparabrisas.
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